
Глава 80

Элвин прижал Джинни к стойке бара. Стив улыбнулся и сказал : “Извините, я прогнал вашего
‘телохранителя’, но я думаю, что они вам не понравятся, верно?”

“Да, они мне не нравятся. Знаете, быть преследуемым каждый день очень неудобно. Я
подозреваю, что за мной подглядывают даже когда я иду в ванную”.

Ник слушал это с отвратительным выражением лица, не желая слушать этих двух человек.

Элвин ухмыльнулся и положил Джинни на землю, показывая, что она может идти играть
дальше!

Стив, взяв стакан, чтобы подать знак Элвину выпить, а затем дождавшись, пока сам Элвин
выпьет виски, торжественно сказал: “Спасибо, Элвин, ты даже не знаешь, кто я такой! Ты,
который оскорбил меня?

Большое спасибо! Ты настоящий друг!

Я обещаю, что у вас здесь не будет проблем! ”

Элвин улыбнулся, покачал головой и сказал: “Я знаю, что ты Стив Роджерс, да скажи уже, что
ты капитан Соединенных Штатов в дурацкой форме, я смогу это принять.

В конце концов, какую одежду носить - это личный выбор каждого. Если вы беспокоитесь о тех,
кто находится за пределами щита, вы можете быть уверены, что здесь находится Адская кухня,
и отель ‘Мир’ не будет их развлекать. И точка! ”

Стив протянул руку, поговорил с Элвином и сказал: “Чувак, должность помощника тренера по
футболу в твоей школе все еще дейсвительна?

Я думаю, что смогу с этим справиться. Если у есть сомнения, может быть, я смогу подкупить
тебя, обучив боксу. Ты же знаешь, я очень могущественен!”

Элвин покачал головой и улыбнулся: “Это не обязательно, приятель! Но я действительно
интересуюсь боксом, тогда, замётано!”

Стив работал на правительство всю жизнь, поэтому он немного нервничал. Он сказал: “Что мне
приготовить? Нужен костюм или что-то в этом роде?”

В это время Джессика, которая некоторое время подслушивала сбоку, сказала: “Всё равно, что
надевать. Посмотрите на вкус нашего Элвина. Вы прошли такой путь вместе и хорошо
смотритесь. Старый антиквариат должен дружить с другим старым антиквариатом”.

Джессика закатила глаза и презрительно посмотрела на них. На Элвине были джинсы,
клетчатая рубашка и серое пальто. Стив был одет в военные брюки цвета хаки, светло-зеленая
рубашка и лёгкая куртка прошлого века.

“Вы - два старых антиквариата, которые совсем не разбираются в моде, несмотря на то, что не
особо старые!”

Элвин рассмеялся, зажмурившись и приняв очень красивую позу, которая привлекла внимание
Джессики еще больше.



Элвин повернулся к Стиву, улыбнулся и сказал: “На самом деле все не так сложно. Я же сказал
тебе взять школьный учебник.

Однако, поверь, это не так просто! Ха-ха!

Я знаю парня, который окончил учебу в Лос-Анджелесе. Он падает в обморок при виде
домашнее задание своего сына. Надеюсь, у тебя ситуация будет лучше! ”

Ник услышал, как Элвин смеется над своим стариком, пригрозил ему кулаком и крикнул: “Эй,
не смейся над Фрэнком, он неплохой!”

Элвин улыбнулся, сложил пальцы вместе и церемонно извинился, но улыбка на его лице
выглядела недостаточно искренней.

Стив засмеялся и сказал: “Давай подождем и посмотрим! Я же говорил тебе, что когда-то был
лучшим студентом, потому что в то время мне было нечего делать, кроме учебы!”

Джессика фыркнула и с подозрением посмотрела на Стива. Он был сильный и крепкий, с
жесткой бородой и толстый. Он не был похож на хорошего ученика.

Элвин не сомневался в словах Стива. Ведь каждый худой и слабый мальчик - это
потенциальный игрок!

Элвин рассмеялся, хлопнул Стива по плечу, сжал кулак и воскликнул: “Добро пожаловать в
общественную школу Адской кухни, мою общественную школу!” Стив одарил Элвина
воинственным взглядом, сказав: “Стив Роджерс слушает ваше задание, ха-ха-ха!”

В тот момент атмосфера стала приятной.

………………

В офисе нью-йоркского офиса ЩИТ Ник Фьюри слушал записи Элвина и Стива.

Рядом с ним стоял Фил Колсон, и когда он услышал разговор в записи, сказал директору
немного встревоженно: “Мы позволим нашему капитану стать футбольным тренером?

Это невероятно! Мне трудно представить себе Стива Роджерса, оставившего ЩИТ, чтобы стать
тренером в местной школе!

Хотя ребята из команды там действительно потрясающие!”

Директор Фьюри проигнорировал слова Коулсона и повернулся. Он уверенно ответил: “Стив
всегда будет Стивом. Когда он будет нужен миру, он встанет.

Может быть, мы получим дополнительную выгоду! В конце концов, друзья Стива очень
необычны, не так ли? ”

Колсон улыбнулся и сказал: “Это очень необычно. Это парень, который осмеливается так
вызывающе отзываться о ЩИТе.

И двое его людей. Секретарь, кто эти двое парней? Почему у нас нет на них никакой
информации? ”

Директор Фьюри улыбнулся и сказал: “Фрэнк когда-то был моим товарищем по оружию. Он был



лучшим командиром спецназа в стране.

Что касается Джей-Джея, то он был солдатом, и это все, что я знаю. Есть длинный период,
когда он куда-то пропадал, я не могу ничего больше про него найти, но он, по всей видимости,
связан с военными. Это не имеет к нам никакого отношения.

Пусть наш капитан останется там! Когда он нам понадобится, мы ему сообщим и он вернётся.

Однако я думаю, что у них скоро будут неприятности. Я очень надеюсь, что Элвин сможет
сделать всё это достаточно основательно! ”

………………

В ресторане была уже ночь.

В баре Элвин представил друг другу Стива, Джей-Джея и Фрэнка.

Элвин указал на Фрэнка и сказал Стиву: “Это Фрэнк, Фрэнк Кастер, директор отдела
исправительных учреждений нашей общественной школы, отец Ника, я о нёмуже
рассказывал", - сказал Элвин.

Стив ухмыльнулся, пожал руку Фрэнку и сказал: “Я очень рад познакомиться с вами, я Стив
Роджерс, ваш сын Ник - очень хороший мальчик!”

“Я думаю, что мы с вами одного поля ягоды, а как вы думаете?”

Фрэнк ответил: “Да, должно быть, это действительно так”.

Затем он поднял левую руку и сказал: “Просто раньше я служил стране. Это почти заставило
меня потерять все. Теперь я служу семье и школе, это делает меня очень счастливым!”

Стив лучше всех понимал Фрэнка и взволнованно ответил: “Тогда у нас будет много тем для
разговоров!”

Фрэнк улыбнулся: “Да, а ещё забавляет твое неудачное имя, твой папа действительно уверен в
себе!”

Стив грустно улыбнулся и сказал: “Ты прав, это имя действительно раздражает!”
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